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Gerbiamas kliente,

Pasirinkote mūsų gaminį ir norėtume padėkoti už pasitikėjimą mumis. Kad naujojo gaminio naudojimas būtų saugus, 
praktiškas ir patogus jums ir naudotojui, pirmiausia perskaitykite šias naudojimo instrukcijas. Tai padės išvengti pažei-
dimų ir veikimo klaidų. Užtikrinkite, kad šios naudojimo instrukcijos liktų kartu su gaminiu ir būtų prieinamos kiekvie-
nam naudotojui.

Ši naudojimo instrukcija papildo originalią RECARO naudojimo instrukciją. Dėl reabilitacinės automobilinės kėdutės 
modifikacijos kai kuriuose taškuose pasikeičia kėdutės valdymas. Pakeitimai aprašyti šiose papildomose naudojimo 
instrukcijose.

Jei turite klausimų, kreipkitės į specializuotą prekybos atstovą arba tiesiogiai į mus.

	
Thomas Hilfen für Körperbehinderte GmbH & Co. Medico KG
Walkmühlenstraße 1
27432 Bremervörde / Vokietija
Telefonas: +49 (0) 4761 8860
www.thomashilfen.de

Pasiliekame teisę atlikti techninius pakeitimus. Dėl to gali atsirasti nukrypimų tarp jūsų produkto ir jo pateikimo žiniask-
laidoje.
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Etiketės / Modelio identifikavimas

Lipdukas Reikšmė

Reha-Autositze

2021-02-24

Recaro Monza Nova 2 Seatfix Reha, Prime M

1930954SN

Walkmühlenstraße 1 - 27432 Bremervörde - Germany

801/3

(01)04034089048277
(21)1930954

MD
9800008013000

Thomas Hilfen für Körperbehinderte GmbH & Co. Medico KG

UDI-DI
UDI-PI

Brūkšninio kodo etiketė

Padėtis ant gaminio (1 pav.)

- �Gamintojas 
- �Produkto pavadinimas 
- �Produktų grupė 
- �Prekės numeris trumpas / ilgas
- MD = medicinos prietaisas
- Pagaminimo data 
- Serijos numeris

Walkmühlenstraße 1
27432 Bremervörde

Germany

Rückhalteeinrichtung  
für spezielle Anforderungen

restraint system  
for special needs

S 
15 – 50 kg  

33.1 – 110.2 lbs

RECARO Monza Nova 
Reha

Vardinė lentelė

Padėtis ant gaminio (2 pav.))

- �Gamintojas 
- �Produkto pavadinimas
- Vartotojo svoris
- CE ženklas
- Vadovaukitės naudojimo instrukcijomis

Pastabos

Bendrosios pastabos
•	 Prieš pirmą kartą naudodami atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją arba paprašykite, kad jums ją perskaitytų, 

jei jums sunku skaityti. Jei trūksta naudojimo instrukcijų, jas galite atsisiųsti iš www.thomashilfen.de. Skaitmeninės 
naudojimo instrukcijos turinį galima padidinti.

•	 Patikrinkite, ar nepažeista pakuotė ir ar produktas yra nepriekaištingos būklės.

•	 Gaminio pakeitimai leidžiami tik pagal numatytas pritaikymo galimybes.

•	 Kasdienį tvarkymą ir valymą gali atlikti giminaičiai ir slaugytojai. Techninę priežiūrą ir patikrą atlieka specializuoti 
specialistai.

•	 Kai kuriose šalyse būtina turėti medicininę pažymą.

•	 Reabilitacinę automobilinę kėdutę galima naudoti ant vienos iš galinių sėdynių ir keleivio sėdynės. Pasirinkta automo-
bilinė kėdutė PRIVALO būti nukreipta į priekį.

•	 Visi žymenys turi likti ant gaminio ir jų negalima pažeisti. 
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Saugos instrukcijos
•	 Ne rečiau kaip kas 3 mėnesius patikrinkite, ar gaminio nustatymai vis dar atitinka dabartinius naudotojo kūno matme-

nis. Jei reikia, pakoreguokite nustatymus pas specializuotą pardavėją / ortopedijos techniką.

•	 Reguliariai (kas savaitę) tikrinkite gaminio reguliavimo parinkčių veikimą.

•	 Neperkraukite gaminio ir laikykitės didžiausio naudotojo svorio arba didžiausios apkrovos (žr. techninius duomenis).

•	 Niekada nepalikite naudotojų su gaminiu be priežiūros.

•	 Vienu metu gaminį gali naudoti tik vienas naudotojas. Į gaminį ar ant jo negalima dėti jokių kitų asmenų.

•	 Visi naudotojai turi būti supažindinti su gaminio funkcijomis. Tokiu būdu avariniu atveju naudotojas gali būti greitai 
išlaisvintas iš gaminio.

•	 Nepalikite naudotojo be priežiūros, kai jis įlipa į gaminį arba išlipa iš jo. Jei kojų atrama per daug apkrauta, kyla pa-
vojus, kad ji gali paslysti arba apvirsti.

•	 Naudotojas visada turi būti įsitaisęs 5 taškų padėties nustatymo diržu (pagrindinė įranga). Sėdynė ir naudotojas visada 
turi būti pritvirtinti transporto priemonės 3 taškų saugos diržu.

•	 Stiprūs saulės spinduliai ir karštis gali sukelti aukštą gaminio paviršiaus temperatūrą. Tuomet kyla pavojus susižeisti 
liečiant gaminį. Nenaudokite gaminio tol, kol jis pakankamai atvės. Apskritai saugokite gaminį nuo tiesioginių saulės 
spindulių.

•	 Kad užtikrintumėte naudotojo saugumą, laikykitės transporto priemonės naudojimo instrukcijoje nurodytų saugos 
standartų, taikomų jūsų transporto priemonei.

•	 Naudojimo instrukcijos turi likti ant gaminio.

•	 Jei, priešingai nei tikėtasi, su gaminiu įvyktų rimtas incidentas, nedelsdami apie tai praneškite mūsų įmonei ir kompe-
tentingai institucijai.

Tinka iki 50 kg kūno svorio: 

"RECARO Monza Nova 2 Reha" sėkmingai išlaikė perkrovos bandymą "Dekra" (Kletivicas) pagal ECE R 44/04 reikalavi-
mus. Todėl "RECARO Monza Nova 2 Reha" patvirtinta kaip "specialiųjų reikalavimų apsaugos sistema ("S")". patvirtintas.

Tikslas

Numatomas naudojimas / Taikymo sritys
"RECARO Monza Nova 2 Reha" reabilitacinė automobilinė kėdutė yra 1 klasės medicinos prietaisas.

Jis skirtas vežti neįgalius vaikus ir užtikrinti saugią vaikų sėdėjimo vietą motorinėse transporto priemonėse. Sėdynė 
visada tvirtinama transporto priemonės 3 taškų saugos diržu. Penkių taškų saugos diržai, kuriais prisegama reabilitacinė 
automobilinė kėdutė, yra naudojami tam, kad vaikas sėdėtų vertikalioje padėtyje ir ją palaikytų.

Reabilitacinė automobilinė kėdutė suteikia papildomą atramą saugiam sėdėjimui, stabilizuoja galvos valdymą ir stabilią 
sėdynę dubens srityje, taip pat atramą pėdų srityje. Be to, prie gaminio siūloma daugybė priedų, kuriuos galima pritaiky-
ti individualiai.

Bet koks kitoks naudojimas arba naudojimas už šios ribos laikomas netinkamu.

Indikacija / tikslinė pacientų grupė, numatyta Vartotojai
Reabilitacinė automobilinė kėdutė naudojama vaikams, turintiems struktūrinių ir (arba) funkcinių galvos ir liemens srities 
apribojimų ar padėties sutrikimų. Ji užtikrina stabilią ir fiziologišką padėtį, kai standartinės vaikiškos automobilinės kė-
dutės nepakanka stabiliai sėdėti transporto priemonėje.
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Vartojimo rizika ir Kontraindikacijos 
Tinkamai naudojant, galima išvengti rizikos, kylančios naudojant. Kontraindikacijos nežinomos.

Produkto aprašymas

Pristatymo apimtis
Jūsų gaminys pristatomas iš anksto surinktas ir yra pagrindinės konfigūracijos. Visi užsakyti priedai pridedami prie gami-
nio ir turi būti sumontuoti vėliau. Naudojimo instrukcija pridedama prie gaminio.

Pagrindinė įranga
Sėdynė ir atlošas su integruotu 11 krypčių aukščio reguliuojamu galvos atlošu; įskaitant. integruotos fiksavimo rankenos, 
skirtos sėdynei įtvirtinti atitinkamai įrengtų transporto priemonių Isofix tvirtinimo taškuose; tolygiai reguliuojama galvos 
atramos kaklo atrama su integruota oro pagalve galvos atloše; apsauga nuo šoninio smūgio naudojant energiją sugeri-
ančius elementus; nuimamos galvos, krūtinės ląstos ir sėdynės šonų pagalvėlės; fiksuoti porankiai; 5 taškų padėties nust-
atymo diržas; diržo apsauginis skydelis; nuimamas abdukcijos blokas; galvos atloše integruoti garsiakalbiai mp3 grotuvui 
prijungti; mp3 grotuvo kišenė ant sėdynės; RECARO oro cirkuliacijos sistema, užtikrinanti optimalią oro cirkuliaciją; 
ventiliuojamos profiliuotos putos; nuimami užvalkalai

Užsakymas
•	 Atsargiai nuimkite transportavimo užraktus ir pakuotę.

•	 Užtikrinkite, kad pakuotės medžiagos ir mažų dalių negalėtų paimti vaikai, kad išvengtumėte prarijimo ar užspringi-
mo pavojaus.

Naudotojų mokymas 
Naudotoją naudotis šia priemone instruktuoja įgalioti specialistai, remdamiesi šia naudojimo instrukcija.

Techninis konsultantas turėtų kartu su naudotoju sumontuoti sėdynę transporto priemonėje ir pritaikyti sėdynę pagal 
atitinkamus naudotojo matmenis.

Būtina įsitikinti, kad naudotojas buvo instruktuotas apie visas gaminio funkcijas, taip pat apie montavimą ir išmontavimą 
iš transporto priemonės.

Nustatymo parinktys / Veikimo funkcijos

5 taškų padėties nustatymo diržas 
Atkreipkite dėmesį: 

Penkių taškų padėties nustatymo diržas naudojamas vaikui nustatyti automobilio kėdutėje ir neapsaugo vaiko nelaimin-
go atsitikimo atveju. Vaiką kėdutėje visada reikia prisegti automobilyje esančiu 3 taškų saugos diržu. 
Svetainė 
5 taškų diržas negali būti vedamas per raudonas diržo kreipiančiąsias ant galvos atramos. Jie skirti tik 3 taškų diržui.

Diržo ilgio keitimas: 

Patraukite laisvus diržus, kad sutrumpintumėte ir priveržtumėte diržus. Norėdami pailginti dirželius, paspauskite regulia-
vimo sagties atlaisvinimo mygtuką ir patraukite dirželį iki norimo ilgio.

Be to, prireikus diržo ilgį galima keisti per dvi diržo kilpas (prisukamas) nugarėlėje. 3 pav.: Diržo ilgio keitimas
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Diržo sagtis:

Paspauskite raudoną sagties įdubimą, kad ją suteptumėte. Tada atskirkite du viršutinius diržo laikiklius. Norėdami užseg-
ti diržą, įkiškite atskirus diržo laikiklius į sagtį ir paspauskite juos kartu, kol jie užsifiksuos su girdimu "spragtelėjimu".

Taip pat atsidarykite apatinio diržo skydo užtrauktuką, kad galėtumėte lengvai nuimti dangtelį. 4 pav.: Saugos diržo 
sagties atidarymas ir uždarymas ("spragtelėjimas")

Galvos pelotė
Kad būtų lengviau pritvirtinti galvos pagalvėles, sėdynės galvos atramą nustatykite į aukščiausią padėtį. Patraukite 
pelotinių pagalvėlių užvalkalus per šonines galvos atramos dalis ir pritvirtinkite juos viršuje prispaudžiamuoju kaiščiu. 
Apatinėje dalyje pritvirtinkite pelotines pagalvėles prie galvos atramos elastine juosta.

5 pav.: trinkelių uždengimas / 6 pav.: tvirtinimas apačioje 7 pav.: tvirtinimas viršuje

Krūtinės ląstos pagalvėlės
Krūtinės ląstos pelotės pagalvėlės gali būti tvirtinamos kairėje ir dešinėje nugaros pusėje spaudėmis ir "Velcro" trimis 
skirtingais aukščiais. Tvirtinimą pradėkite nuo prispaudimo smeigės.

Geriau užfiksuoti galima prispaudus prie sėdynės nugarėlėje esančių vilnos juostelių. 8 pav.: Mygtukas / 9 pav.: Velcro 
tvirtinimas

Sėdynės šoninės pagalvėlės
Kad būtų lengviau pritvirtinti šonines pagalvėles, atlošą padėkite į horizontalią padėtį. Patraukite šoninių pagalvėlių 
užvalkalus ant šoninių sėdynės dalių ir pritvirtinkite juos galinėje dalyje prispaudžiamuoju kaiščiu.

10 pav.: traukimas per trinkelę / 11 pav.: prispaudimo smeigė gale. 

Abdukcijos blokas
Abdukcijos bloką galima perkelti į gylį. Norint tai padaryti, pirmiausia jį reikia nuimti nuo tarpkojo diržo. Nuimkite 
dirželio galą nuo laisvo tarpkojo dirželio galo ir atlaisvinkite dirželį nuo slankiojančios sagties ir dirželio sagties. Patrauki-
te abdukcijos bloką aukštyn nuo tarpkojo diržo.

Slankiojančią sagtį ir sagtį suveržkite atgal ant tarpkojo diržo ir laisvą diržo galą užfiksuokite diržo galine dalimi. Padėki-
te abdukcijos bloką taip, kaip reikia, ant sėdynės Sitzflä- paviršiuje esančios "Velcro" sagos.

Kad būtų galima nuimti dangtelį, pirmiausia reikia atkabinti abdukcijos bloką nuo tarpkojo diržo, kaip aprašyta pirmiau.

12 pav.: Diržo galinis elementas / 13 pav.: Diržo galinio elemento nuėmimas

14 pav.: Slankiojančios sagties ir diržo sagties nuėmimas / 15 pav.: Abdukcijos bloko nuėmimas

Dėl toliau nurodytų nustatymo parinkčių ir eksploatacinių savybių žr. atskirą RECARO Monza Nova 2 naudojimo inst-
rukciją.

Seatfix modell (16. ábra)

Isofix yra tarptautiniu mastu standartizuota vaikų sėdynių tvirtinimo sistema. Transporto priemonės pusėje atitinkami 
Isofix tvirtinimo įtaisai yra tvirtai pritvirtinti prie automobilio kėbulo. Automobilines sėdynes su "Isofix" galima greitai ir 
lengvai įtvirtinti šiuose standartizuotuose tvirtinimo taškuose. Todėl kėdutė yra gerai pritvirtinta net vaikui nesėdint auto-
mobilyje ir jos nebereikia papildomai tvirtinti automobilio 3 taškų saugos diržu. Iš anksto patikrinkite, ar jūsų transporto 
priemonėje yra Isofix tvirtinimo įtaisas.
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Sėdynė ir atlošas su integruotu 11 krypčių aukščio reguliuojamu galvos atlošu

Bepakopė galvos atlošo kaklo atrama su integruota oro pagalve galvos atloše Apsauga nuo šoninio 

smūgio

Fiksuoti porankiai Sėdynės diržo skydo

paminkštinimas

galvos atloše integruoti garsiakalbiai mp3 grotuvui prijungti nuimami

dangteliai

Priedai
Pastaba: informacijos apie montavimą rasite atitinkamose naudojimo instrukcijose, kurios pridedamos prie priedų. Jei 
trūksta naudojimo instrukcijų, jas galite atsisiųsti iš www.thomashilfen.de. Priedai montuojami ir demontuojami nau-
dojant standartinius įrankius. 

Adapterio plokštelė (17 pav.)

Adapterio plokštelė yra būtina sąlyga norint naudoti kitus priedus. Jis tvirtinamas prie reabilitacinės automobilinės kė-
dutės sėdynės priekinės dalies.

Sukamasis stalas su adapteriu (18 pav.)

Naudojant pasukimo funkciją, reabilitacinę kėdutę galima pasukti link automobilio durų. Slaugytojams lengviau per-
kelti naudotoją ir pasiekti sėdynės 5 taškų padėties nustatymo diržą. Naudotojui lengviau savarankiškai įlipti ir išlipti iš 
automobilio. Tuo pat metu prie adapterio, esančio reabilitacinės automobilinės kėdutės priekyje, galima prijungti kitus 
priedus.

Nugaros stabilizatorius (19 pav.)

Nugaros stabilizatoriai fiksuoja judančią reabilitacinės automobilinės kėdutės nugarą. Naudojant pasukimo funkciją, jie 
neleidžia automobilio sėdynės atlošui netyčia atsilenkti atgal.

Sėdynės adapteris (20 pav.)

Naudojant "Seatfix" adapterį, ISOFIX galima naudoti transporto priemonėje, kad padidėtų reabilitacinės automobilinės 
kėdutės stabilumas. Papildomas stabilizavimas ypač reikalingas, jei naudojama ir pasukimo (ir (arba) pakreipimo) funkci-
ja. Seatfix adapteris taip pat pritvirtina tuščią sėdynę transporto priemonėje.

Stabilizavimo laikiklis (21 pav.)

Stabilizavimo strypas pritvirtinamas prie reabilitacinės automobilinės kėdutės galinės dalies ir įstumiamas į tarpą tarp 
sėdynės paviršiaus ir sėdynės atlošo. Jis tinka, jei negalima naudoti ISOFIX. Papildomas stabilizavimas ypač reikalingas, 
jei taip pat naudojama pasukimo (ir (arba) pakreipimo) funkcija.

Atraminė kojelė (22 pav.)

Atraminė kojelė stabilizuoja reabilitacinę automobilinę kėdutę. Papildomas stabilizavimas ypač reikalingas, jei taip pat 
naudojama pasukimo (ir (arba) pakreipimo) funkcija.

Sėdynės pleištas, apačia (23 pav.)

Sėdynės pleištas (toliau) dedamas ant transporto priemonės sėdynės po reabilitacine automobiline sėdyne, kad sėdynė 
būtų pakreipta. Sėdynės atlenkimas atgal naudojamas vaikams, kurių kūnas mažai įtemptas ir (arba) silpnai valdo galvą.

Sėdynės pleištas dedamas centre po automobilio sėdyne. Aukštas kraštas yra priekyje, kad vaikas galėtų optimaliai 
ilsėtis.

Įspėjimas: naudojant sėdynės pleištą kartu su pasukama plokšte, gerokai apribojama jos funkcija. Todėl nerekomen-
duojame vienu metu naudoti sėdynės pleišto ir pasukamosios plokštės.

24 pav.: Sėdynės uždėjimas ant sėdynės pleišto / 25 pav.: Galutinė padėtis
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Sėdynės pleištas, vidus (26 pav.)

Sėdynės pleištas (viduje) dedamas ant sėdynės paviršiaus arba ant reabilitacinės automobilio sėdynės apatinės nugaros 
dalies. Tai leidžia greitai ir įvairiai keisti naudotojo sėdėjimo padėtį, pvz., keisti aktyvią arba pasyvią sėdėjimo pozą, 
mažinti sėdynės gylį arba užtikrinti stabilesnę sėdėjimo padėtį.

Sėdynės pleištą (viduje) galima pritvirtinti trijose skirtingose padėtyse ant sėdynės:

1. Aktyvią sėdėjimo pozą pasieksite, jei sėdynės pleištą padėsite ant sėdynflės aukštesniąja puse atgal ir pritvirtinsite.

2. Pritvirtinkite sėdynės pleištą su flatine puse galinėje dalyje, kad galėtumėte pasyviau sėdėti / ilsėtis.

3. Norėdami sutrumpinti sėdynės gylį arba pasiekti didesnį sėdynės kampą, taip pat galite pritvirtinti sėdynės pleištą 		
	 plačiąja puse žemyn prie galinio sėdynės paviršiaus.

Šonuose pritvirtintos dvi išorinės pagalvėlės, skirtos papildomai apsaugai. 27 pav.: aktyvus / 28 pav.: pasyvus

29 pav.: nugara / 30 pav.: su šoninėmis pagalvėlėmis

Dilbio padėtis (31 pav.)

Dilbio atrama yra priešais naudotojo pilvą. Jis suteikia naudotojui stabilumo ir saugumo, naudotojas gali į jį atsiremti ir 
geriau išsilaikyti. Diržo sagties vizualinė kliūtis atitraukia dėmesį nuo diržo sagties atsegimo, o naudotojas gali naudotis 
viršutiniu paviršiumi.

Ant abiejų šoninių sėdynės dalių uždėkite dilbio atramą. Dilbio atrama iš abiejų pusių yra pritvirtinta dviem "Velcro" 
dirželiais. Velcro dirželius nuo dilbio atramos ištraukite per plastikinius žiedus ant sėdynės / sėdynės atlošo (juosmens 
diržo).

32 pav.: stalo pastatymas / 33 pav.: diržų tvirtinimas prie sėdynės

Minkštas diržo paminkštinimas (34 pav.)

Minkštos diržų pagalvėlės apsaugo naudotoją pečių srityje nuo skausmingo spaudimo ir diržų įpjovimo.

Diržo jungtis (35 pav.)

Diržų jungtis naudojama reabilitacinės automobilinės kėdutės pečių diržams prijungti (įkišamas tvirtinimo elementas). 
Tai apsaugo dirželius nuo susisukimo ir nuslydimo. Dirželiai gerai priglunda prie naudotojo ir neleidžia jam išsisukti iš 
dirželio.

Kojų atrama (36 pav.)

Naudodamas kojų atramą naudotojas stabiliai sėdi reabilitacinėje kėdutėje, nes gali tvirtai remtis kojomis. Taip išvengia-
ma slydimo iš sėdynės ant automobilio grindų. Kojų atramą galima nulenkti, kad būtų lengviau įlipti ir išlipti iš automo-
bilio. Kojų atramą galima naudoti mokantis savarankiškai įlipti ir išlipti iš sėdynės.

Jei naudojama pasukama plokštė, kojų atrama laikoma kojų atramos adapteryje. Tokiu atveju kojų atramą nuo iškritimo 
visada pritvirtinkite prie naudojimo instrukcijos pridėtu žvaigždutės formos varžtu. Jo laikiklį (metalinį bloką su sriegiu) 
rasite ant kairiojo kojų atramos adapterio vamzdžio.

Norėdami stabilizuoti kojų atramą ant automobilio grindų, sureguliuokite atraminių strypų aukštį pasukdami juos į vidų 
arba į išorę taip, kad strypai liestųsi su automobilio grindimis. Tada užfiksuokite atraminius strypus žvaigždutinėmis 
rankenėlėmis, kad jų netyčia neatsuktumėte. Norėdami tai padaryti, pasukite žvaigždučių rankenų varžtus į viršų kiek 
įmanoma labiau ir tvirtai priveržkite.

Apatinės kojos ilgis: apatinės kojos ilgis reguliuojamas reguliuojant kojų atramos aukštį. Norėdami tai padaryti, atlaisvin-
kite du išorinius Allen varžtus ir vėl juos pakankamai priveržkite.

Pėdų kampas: atsukite keturis varžtus, esančius dešinėje ir kairėje pusėje, kojų atramos apačioje, kad per bėgelius galė-
tumėte reguliuoti norimą pėdų kampą. Tada dar kartą priveržkite varžtus.

Atkreipkite dėmesį: kojų atramos negalima naudoti kartu su sėdynės gylio prailginimu. 37 pav.: atramos įdėjimas / 38 
pav.: tvirtinimas

39 pav.: Aukščio reguliavimo transporto priemonė
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Sėdynės gylio pailginimas (40 pav.)

Sėdynės gylio pailginimas praplečia reabilitacinės automobilinės kėdutės sėdimąją dalį. Ilgesnės aukštesnių naudotojų 
šlaunys geriau atremiamos į stabilią sėdėjimo padėtį.

Kai naudojama pasukama plokštė, sėdynės gylio pailginimas telpa į jos kojų atramos adapterį. Tokiu atveju visada 
pritvirtinkite sėdynės gylio prailgintuvą, kad jis neiškristų, naudodami naudojimo instrukcijoje pridėtą žvaigždutės for-
mos varžtą. Jo laikiklį (metalinį bloką su sriegiu) rasite ant kairiojo kojų atramos adapterio vamzdžio.

Atkreipkite dėmesį: sėdynės gylio pailginimo negalima naudoti kartu su kojų atrama. 41 pav.: atramos įdėjimas / 42 pav.: 
tvirtinimas

Liemenė prieš pabėgimą (43 pav.)

Nuo ištrūkimo apsauganti liemenė neleidžia vaikui išsisukti iš automobilio saugos diržo. Tarp diržo ir vaiko yra pavojingi 
tarpai, kuriais vaikas galėtų pasinaudoti, kad nusmuktų diržą nuo pečių.

Automobilio sėdynės apsauga su nugarėle (44 pav.)

Automobilinės kėdutės apsauga dedama po vaikiška automobiline kėdute ant automobilio sėdynės ir atlošo. Jis apsaugo 
automobilio sėdynę ir atlošą nuo pažeidimų. Smulkius daiktus galima laikyti priekinėse kišenėse. 

Techniniai duomenys
RECARO Monza Nova 2 reabilitacija	
Sėdynės gylis			   30 cm  
su sėdynės gylio pailginimu			   43 cm
Sėdynės plotis priekyje			   29 cm 
Galinės sėdynės plotis (su sėdynės pleištu, viduje)			   24 cm (20 cm)
Atlošo aukštis (sėdynės)			   60 - 77 cm 
Pečių aukštis (diržo kreipiančioji)			   33 - 48 cm
Apatinės kojos ilgis (nuo pėdos atramos iki pasukamos plokštelės)		  23 - 42 cm
Bendrieji matmenys (plotis x aukštis x gylis)			   54 x 66 x 42 cm
Sėdynės svoris			   7 kg
Vartotojo svoris			   15 - 50 kg 

Medžiagų specifikacijos
Apmušalai: Poliesteris - Trevira CS / 100 % poliesteris - RECARO Prime

Naudojama nedegi apmušalų medžiaga, išbandyta pagal DIN EN 1021-1 ir DIN EN 1021-2.

Medžiagų ir mazgų atsparumo užsidegimui laipsnis buvo išbandytas pagal standartus ir nustatyta, kad jis yra saugus.

100% "Trevira CS Stoff / RECARO Prime" yra aukštos kokybės, orui pralaidus audinys, kurio biologinio suderinamumo 
testai buvo teigiami. (DIN EN ISO 10993-5 ir 10993-10 Trevira CS Black).
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Valymas, priežiūra ir remontas Valymas, pfleeding ir

dezinfekavimas kasdieniniame gyvenime Minkštimas
Párna

Pagalvėlės lengvai nuimamos keliais rankų judesiais ir gali būti skalbiamos atskirai. Juos sudaro 
stovo dangtį ir, jei reikia, putplasčio stovo įdėklus. Patikrinkite, ar pagalvėlė turi užtrauktuką arba "Velcro" užtrauktuką. 
Jei taip, prieš skalbdami atidarykite pagalvėlę ir, jei reikia, išimkite putplasčio įdėklą. Taip pat laikykitės šių priežiūros 
nurodymų.

RECARO Prime:

            

Trevira CS:

            
Norėtume atkreipti dėmesį į tai, kad net aukštos kokybės stogeliai gali išblukti dėl ilgo ir intensyvaus saulės spindulių 
poveikio arba dažno skalbimo. 

Velcro užsegimai

Norėdami išlaikyti "Velcro" užsegimų funkcionalumą, retkarčiais šepetėliu nušveiskite "Velcro" juosteles. Skalbdami visa-
da užveržkite arba uždenkite velcro dirželius.

Plastikinės dalys

Plastikines gaminio dalis galima valyti ir dezinfekuoti prekyboje esančiais muilais (neutraliu muilu).

Metalinės dalys

Metalines gaminio dalis galima valyti ir dezinfekuoti prekyboje esančiais muilais (neutraliu muilu).

Dezinfekcija

Prieš dezinfekuodami nuvalykite apmušalus, plastikines ir metalines dalis.

Nuvalykite visas plastikines ir metalines gaminio dalis drėgnu dezinfekavimo skysčiu. Turėtų būti naudojamos tik van-
dens pagrindo priemonės. Dezinfekuodami laikykitės atitinkamo gamintojo naudojimo instrukcijų. 

Specialistų atliekama techninė priežiūra ir tikrinimas
Paruošimas

Prie gaminio turi būti pridėta naudojimo instrukcija. Jei jų nėra, paprašykite gamintojo. Susipažinkite su gaminio funk-
cijomis. Jei nesate susipažinę su gaminiu, prieš bandydami perskaitykite naudojimo instrukciją. Prieš pradėdami bandy-
mą išvalykite gaminį. Laikykitės naudojimo instrukcijose pateiktų naudojimo instrukcijų ir konkrečiam gaminiui skirtų 
bandymų instrukcijų. Jei turite daugiau klausimų, kreipkitės į savo apmokytą specialistą konsultantą arba tiesiogiai į 
"Thomashilfen".

Gaminio priežiūrą ir remontą gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai. Šio gaminio naudotojas privalo užtikrinti, kad būtų 
reguliariai ir laiku atliekamos nustatytos patikros ir (arba) techninė priežiūra. Jei pastebimi pažeidimai, naudotojas turi 
apie tai pranešti kvalifikuotam personalui ir nedelsdamas pasirūpinti, kad pažeidimai būtų pašalinti. 
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Priežiūros planas - metinis patikrinimas

Plotas Funkcija Žala Pakeisti

1 Plastikinis korpusas

2 Reguliavimo parinktys

3 Pagalvėlė

4 Diržai

5 Plastikinės dalys

6 Varžtai ir veržlės

7 Rodikliai

Priedai

8 Pagalvėlė

9 Diržai

10 Reguliavimo parinktys

11 Plastikinės dalys

12 Metalinės dalys

13 Varžtai ir veržlės

atlieka: am:

 = Patikrinimas  |   = Pakartotinis naudojimas  |   = atliktas

Atsarginės dalys
Remontui galima naudoti tik originalias atsargines dalis. Atsarginių dalių sąrašą galite rasti internete adresu www.
thomashilfen.de. Kad gautume tinkamas atsargines dalis arba galimo techninio atšaukimo atveju, visada reikalaujame 
nurodyti serijos numerį / UDI-PI ir tikslų UDI-DI.

Atsarginių dalių išmontavimo / surinkimo darbus gali atlikti tik kvalifikuotas personalas! Prireikus grąžinti gaminį, įsitikin-
kite, kad jis yra saugiai supakuotas, kad jį būtų galima transportuoti. 

Saugykla
Nenaudojamą gaminį laikykite saugioje vietoje. Sandėliavimo metu ant gaminio nedėkite ir nelaikykite sunkių daiktų. 
Saugokite gaminį nuo oro sąlygų, pavyzdžiui, lietaus, stiprių saulės spindulių ir šalčio. Jei gaminys yra drėgnas, prieš 
laikydami gaminį sausai nuvalykite metalines ir plastikines dalis ir išdžiovinkite trinkeles.

Šalinimas 
Jei gaminio nebegalima naudoti dėl jo būklės arba jei jo naudojimo laikas jau pasibaigęs, jį galima perdirbti vietinėje 
atliekų tvarkymo įmonėje. Laikykitės vietinių perdirbimo ir šalinimo taisyklių.

ES Atitikties deklaracija
Mes savo atsakomybe pareiškiame, kad šis gaminys, visi jo variantai ir priedai atitinka pagrindines taisykles. Galiojančią 
ES atitikties deklaraciją galite atsisiųsti iš interneto adresu www.thomashilfen.de arba paprašyti tiesiogiai iš mūsų.

Garantija
"Thomashilfen" šiam gaminiui suteikia dvejų metų teisinę garantiją. Šis laikotarpis prasideda nuo prekių perdavimo 
momento. Garantija apima visas pretenzijas, susijusias su funkcija. Žalos, atsiradusios dėl netinkamo naudojimo (pvz., 
perkrovos), taip pat dėl natūralaus nusidėvėjimo, neįtraukiamos.
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Naudingo tarnavimo laikas
Gaminys gali tarnauti iki 6 metų, jei atliekama tinkama ir reguliari techninė priežiūra pagal gamintojo nurodymus. Jei 
gaminys yra saugus ir techniškai tvarkingas, jį galima naudoti ir pasibaigus šiam laikotarpiui.

Teorinis tarnavimo laikas nėra garantuotas tarnavimo laikas. Tai priklauso nuo naudojimo intensyvumo ir kiekvienu 
konkrečiu atveju jį visada tikrina specialistai.

Naudojimo laikotarpis baigiasi anksčiau nei nurodytas laikotarpis, kai naudotojas pasiekia didžiausią kūno svorį arba 
ūgį, leidžiantį saugiai naudoti gaminį.

Eksploatavimo laikas nesusijęs su dėvimomis dalimis, pvz., apmušalais, dangčiais ir pan. 

Visą gyvenimą
Gaminio eksploatavimo trukmė yra 8 metai, jei laikomasi eksploatavimo trukmei nurodytų sąlygų. Eksploatavimo truk-
mę sudaro naudingo tarnavimo laikas ir laikymo laikas.

Pakartotinis naudojimas
Produktas netinkamas pakartotinai naudoti. Vaikiškų automobilinių kėdučių funkcinio tinkamumo negalima tiksliai 
nustatyti teoriškai pasikeitus naudotojui. Gali būti nepastebimų gaminio pažeidimų, dėl kurių gaminio negalima toliau 
saugiai naudoti. Todėl gamintojas negali parduoti ir pirkti naudotų vaikiškų automobilinių kėdučių. 
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